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After-sales Services:
Sendinternal mail to us: Sign in--HGLINE--Contact Seller

*Dear customer, your satisfaction is very important to us, please contact us �rst
  if you have any questions about the product. :)

Vysokopresný laser

SUPER
SVETLOSŤ

Lítiumová batéria veľkej kapacity

profesionálny
SKUTOČNÁ SVETLOSŤ

BEZ KÁBLA
SAMONIVELAČNÝ
ČIAROVÝ LASER

Návod na použitie

INŠTRUKCIE

Angličtina

Taliansko

Francúzsky

Španielsky....

Poľský

Český

Portugalský...

Maďarský

000000
*Vážený zákazník, vaša spokojnosť je pre nás veľmi dôležitá, prosím, kontaktujte nás najskôr

ak máte akékoľvek otázky ohľadom produktu. :)

Pokyny k produktu

09

8008

1007

06

05 90

04

03

02 60



Product instructions

Laser ray 360° X 3   12lines (3D)

360° X 4   16lines (4D)

Wavelength Wavelength 515nm, green light

Automatic leveling range: ±3

Waterproof grade:IP-54

Green light working temperature:-10°C~50C

Laser schematic 3D omnidirectional ground and wall sticker

Safety Precautions
1. Because of Laser radiation should not look directly at the laser beam;

3. Forbidden to heavy press or vibrate;

it is strictly prohibited to contact with corrosive materials;

Functions and features 
Functions:
1. The machine is inclined for 3" and automatically leveled;

Features:
1.A 360° horizontal line can be drawn on the wall;

Daily maintenance and attentions
1. Daily maintenance

2.Attentions

Product instructions

Instructions

Product diagram

1) Place the instrument on the tripod,T-type wall mounting bracket or lifting platform as needed;

works normally.

Please use the charger that matches the machine to charge.
Please use this machine in the environment where this machine is described.
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control panel

switch

360° horizontal line 1
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360° horizontalline 2

A

H H

B C

A

B

horizontal line switch

OUTDOOR slash switch

C

During the warranty period,the following situations are 
not covered by the warranty

Improper use leading to human damage

Damage caused by failure to use the original accessories of the company as required

Any natural wear

Product instructions

V. Common problems 

indicating that it is in the receiving state, which is a normal phenomenon;

through the legs;
3.The laser line appears blurred. Please wipe the outer glass with a clean cotton cloth.

VIl. Daily maintenance and attentions
1. Daily maintenance

2) please wipe the shell glass frequently to ensure the light transmission;
3) when not in use for a long time, please release the locking switch for half an hour

2.Attentions
1) non professionals, do not disassemble the machine;
2) please avoid severe vibration, collision and falling of the machine;
3) please pay attention to lock the locking switch after use;

5) do not look directly at the laser line. It should be used with protective glasses;
6) do not wipe the instrument with organic solvent.

VI. Safety precautions
1. Because of Laser radiation should not look directly at the laser beam;

3. Strictly forbidden to heavy press or vibrate;
-

ing, and it is strictly prohibited to contact with corrosive materials;
5. Loading, unloading and use of products shall be handled gently, and shall not be thrown or dropped;

02

Pokyny k produktu Pokyny k produktu Pokyny k produktu

Lúč laseru

Vlnová dĺžka

Technické špecifikácie prístroja

12 čiar (3D)

16 čiar (4D)

Vlnová dĺžka 515 nm, zelené svetlo

Rozsah automatického vyrovnania: +3

Stupeň krytia: IP-54

Prevádzková teplota zeleného svetla: -10°C~50°C

Pokyny

1) Umiestnite prístroj na statív, T-typ držiaka na stenu alebo zdvíhaciu plošinu podľa potreby;
2) Posuňte hlavný vypínač dopredu do polohy ZAPNUTÉ a stroj začne pracovať. Horizontálne
okno sa automaticky otvorí a vytvorí štyri horizontálne laserové lúče;
3) Dotknite sa tlačidla H na dotykovom paneli pre ovládanie otvárania a zatvárania horizontálneho okna;
4) Dotknite sa tlačidla V na dotykovom paneli raz, otvorí sa vertikálne okno jedným kliknutím (cvaknutím), zopakujte znova,
druhé vertikálne okno sa otvorí a tretí dotyk zatvorí dve vertikálne okná;
5) Dlhým podržaním tlačidla viac ako 3 sekundy zaznie kliknutie (cvaknutie) a zapne sa diagonálna funkcia. V tom
to čase môžete nastaviť uhol podľa želania bez alarmu alebo blikania. Dotknite sa tohto tlačidla znova na viac ak
o 3 sekundy, zaznie jedno kliknutie (cvaknutie) a táto funkcia C sa uvoľní, prístroj pracuje normálne.

Poznámka: Kladné a záporné svorky batérie sú správne nainštalované. Ak sa batéria dlhodobo nepoužíva, vy
berte ju. Pri prvom použití nabíjajte viac ako 10 hodín. Po použití vypnite hlavný vypínač.

Prosím, používajte nabíjačku, ktorá zodpovedá stroju na nabíjanie.
Prosím, používajte tento stroj v prostredí, kde je tento stroj určený na použitie.

Schéma produktu

Počas záručnej doby nie sú nasledujúce situácie
kryté zárukou

• Nesprávne použitie vedúce k poškodeniu osôb

•
•

Poškodenie spôsobené nesprávnou prepravou po predaji

Poškodenie spôsobené nepoužitím originálnych príslušenstiev spoločnosti podľa požiadaviek
Akýkoľvek produkt, ktorý bol sám upravený, rozobratý alebo opravený
Výmena opotrebovaných dielov

• Akékoľvek prirodzené opotrebenie

V. Bežné problémy

1. Po zapnutí prijímacieho spínača bude podsvietenie bublín blikať, čo je pracovný signál
indikujúci, že je v prijímacom stave, čo je normálny jav;
2. Laserová čiara bliká, čo dokazuje, že stroj nie je v nastavovacom rozsahu, prosím upravte úroveň
pomocou nôh;
3. Laserová čiara je rozmazaná. Prosím, utrite vonkajšie sklo čistou bavlnenou handričkou.

Schéma laseru 3D všesmerový nálepka na zem a stenu

Bezpečnostné opatrenia

1. Kvôli laserovému žiareniu sa nesmie pozerať priamo do laserového lúča;
2. Laser triedy 2, neškodný pre ľudské telo;
3. Zakázané silno tlačiť alebo vibrácie;
4. Produkt musí byť umiestnený v sklade s vetraním, sušením, tepelnou izoláciou a protipožiarnou ochranou, a
je prísne zakázané prichádzať do kontaktu s korozívnymi materiálmi;
5. Nakladanie, vykladanie a používanie výrobkov sa musí vykonávať opatrne, nesmú sa hádzať ani upúšťať;

Denná údržba a upozornenia
1. Denná údržba
1) Prosím, skladujte stroj na suchom, vetranom, konštantnej teplote a bezprašnom mieste;
2) prosím, často utierajte sklenený kryt, aby ste zabezpečili prenos svetla;
3) ak sa stroj dlhodobo nepoužíva, pravidelne uvoľnite zámok na pol hodiny, aby sa ložisko mohlo flexibi
lne pohybovať.
2. Upozornenia

1) pred každým použitím skontrolujte, či sú horizontálna a vertikálna čiara presné, inak môže dôjsť k stavebným stratám,
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strata spôsobená nepresnou laserovou čiarou nemá nič spoločné s našou spoločnosťou;
2) neodborné osoby nesmú prístroj rozoberať;
3) vyhnite sa silným vibráciám, nárazom a pádom prístroja;
4) po použití nezabudnite zamknúť zámok spínača;
5) prístroj nečistite organickým rozpúšťadlom.

Funkcie a vlastnosti

Funkcie:

1. Prístroj je naklonený o 3" a automaticky vyrovnaný;
2. Alarmová funkcia pri prekročení rozsahu;

1

ovládací panel

5

360° vertikálna čiara 1

2

batéria

6

360° vertikálna čiara 2

3
vypínač

7

360° horizontálna čiara 2
4

360° horizontálna čiara 1

8

vertikálna zdvíhacia plošina
3. Magnetický systém kompenzácie tlmenia zabezpečuje rýchly čas vyrovnania;

základňa, vybavená mechanizmom jemného nastavenia, umožňuje stroju rýchlo nájsť cieľ;
5. Môže sa použiť so statívom na nastavenie pracovnej výšky stroja.
Funkcie: prepínač horizontálnej čiary prepínač vertikálnej čiary

1. Na stene je možné nakresliť 360° horizontálnu čiaru;
2. Na stene je možné nakresliť dve 360° vertikálne čiary;
(2D model má iba jednu 360° vertikálnu čiaru)

prepínač VONKAJŠIE použitie
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VI. Bezpečnostné opatrenia

1. Kvôli laserovému žiareniu sa nesmie pozerať priamo do laserového lúča;
2. Laserový kryštál triedy 2, neškodný pre ľudské telo;
3. Prísne zakázané silno tlačiť alebo vibrácie;
4. Produkt musí byť umiestnený v sklade s vetraním, sušením, tepelne izolovanom a nehorľavom pros
tredí a je prísne zakázané kontaktovať s korozívnymi materiálmi;
5. Nakladanie, vykladanie a používanie produktov musí byť vykonávané opatrne, nesmie sa hádzať ani upúšťať;
6. Certifikát kontroly kvality a balíkový zoznam sú priložené v balení.

5 VII. Denná údržba a upozornenia
1. Denná údržba
1) Prosím, skladujte stroj na suchom, vetranom, konštantnej teplote a bezprašnom mieste;
2) prosím, často utierajte sklenený kryt, aby ste zabezpečili prenos svetla;
3) keď sa produkt dlhodobo nepoužíva, prosím uvoľnite zámok spínača na pol hodiny
pravidelne, aby sa zabezpečilo, že ložisko sa pohybuje pružne.

2. Upozornenia

1) neodborníci nesmú stroj rozoberať;
2) vyhnite sa silným vibráciám, nárazom a pádom stroja;
3) po použití venujte pozornosť uzamknutiu zámku spínača;
4) nenechávajte batériu v stroji, aby ste predišli úniku batériovej kvapaliny;
5) nepozerajte sa priamo na laserovú čiaru. Používajte ochranné okuliare;
6) nečistite prístroj organickým rozpúšťadlom.

4. 360



Istruzioni del prodottov

Raggio laser 360° X 3 12 linee (3D)

360° X 4   16linee (4D)

Lunghezza d'onda Lunghezza d'onda 515nm, luce verde

Campo di livellamento automatico: ±3

Grado di impermeabilità: IP-54

Temperatura di lavoro della luce verde: -10°C~50C

Adesivo laser schematico 3D omnidirezionale per terra e parete

Precauzioni di sicurezza

lasciati cadere;

Funzioni e caratteristiche

Manutenzione e attenzioni quotidiane

perdita di costruzione causata da una linea laser imprecisa non ha nulla a che fare con la nostra azienda;

Istruzioni del prodotto

Istruzioni

Diagramma del prodotto

di sollevamento, a seconda delle necessità;

Please use the charger that matches the machine to charge.
Please use this machine in the environment where this machine is described.
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pannello di controllo

batteria

interruttore

linea orizzontale 360° 1

5

6

7

8

Linea orizzontale 360° 2

A

H H

B C

A

B

interruttore di linea orizzontale

interruttore a barra ESTERNO

C

Durante il periodo di garanzia, le seguenti situazioni non 

Danni causati dal mancato utilizzo degli accessori originali dell'azienda come richiesto

Qualsiasi usura naturale

Istruzioni del prodotto

V. Problemi comuni

di regolare il livello attraverso le gambe;
3. La linea laser appare sfocata. Si prega di pulire il vetro esterno con un panno di cotone pulito.

VIl. Manutenzione e attenzioni quotidiane

2) pulire frequentemente il vetro della calotta per garantire la trasmissione della luce;

1) non professionisti, non smontare la macchina;

4) non lasciare la batteria nella macchina per evitare perdite di liquido della batteria;

6) non pulire lo strumento con solvente organico.

VI. Precauzioni di sicurezza

5. Il carico, lo scarico e l'uso dei prodotti devono essere maneggiati con cura e non devono essere 
lanciati o lasciati cadere;
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Laserový lúč

Vlnová dĺžka

Návod na použitie

Technické špecifikácie prístroja

360° X 3 12 čiar (3D)

16 čiar (4D)

Vlnová dĺžka 515 nm, zelené svetlo

Rozsah automatického vyrovnania: ±3

Stupeň krytia: IP-54

Prevádzková teplota zeleného svetla: -10 °C~50 °C

3D všesmerový laserový schéma nálepka na podlahu a stenu

Pokyny k produktu Pokyny k produktu

Pokyny

1) Umiestnite prístroj na statív, na T-typ držiaka na stenu alebo na zdvíhaciu plošinu podľa potreby;

2) Posuňte hlavný vypínač napájania dopredu do polohy ON a stroj začne
pracovať. Horizontálne okno sa automaticky otvorí a vytvorí štyri horizontálne laserové lúče;
3) Dotknite sa tlačidla H na dotykovom paneli na ovládanie otvorenia a zatvorenia horizontálneho režimu;
4) Jedným dotykom tlačidla V na dotykovom paneli sa otvorí jedno vertikálne okno s kliknutím (začiark
nutie), opakovaním sa otvorí druhé vertikálne okno a tretím dotykom sa zatvoria obe vertikálne okná;

5) Podržte tlačidlo dlhšie ako 3 sekundy, ozve sa kliknutie (začiarknutie) a aktivuje sa
diagonálna funkcia. V tomto okamihu ju môžete nastaviť na požadovaný uhol bez alarmu alebo
blikania. Opäť podržte toto tlačidlo dlhšie ako 3 sekundy, ozve sa kliknutie (začiarknutie) a
funkcia C sa uvoľní, prístroj bude fungovať normálne.

Poznámka: Kladné a záporné svorky batérie sú správne nainštalované. Ak sa batéria dlhodobo nepoužíva, vybe
rte ju. Pri prvom použití nabíjajte viac ako 10 hodín. Po použití vypnite hlavný vypínač.

Prosím, používajte nabíjačku, ktorá zodpovedá stroju na nabíjanie.
Prosím, používajte tento stroj v prostredí, kde je tento stroj určený na použitie.

Počas záručnej doby nie sú nasledujúce situácie
kryté zárukou

• Nesprávne používanie vedúce k poškodeniu osôb
• Poškodenie spôsobené nesprávnou prepravou po predaji
• Poškodenie spôsobené nepoužitím originálnych príslušenstiev spoločnosti podľa požiadaviek
• Akýkoľvek produkt, ktorý bol upravený, rozobraný alebo opravený
• Výmena opotrebovaných dielov

•

Akékoľvek prirodzené opotrebenie

V. Bežné problémy

1. Po zapnutí prijímacieho vypínača bude podsvietenie bublín blikať, čo je
pracovný signál indikujúci, že je v stave príjmu, čo je normálny jav;
2. Laserová čiara bliká, aby ukázala, že stroj nie je v nastavovacom rozsahu, prosím
nastavte úroveň pomocou nôh;
3. Laserová čiara je rozmazaná. Prosím, očistite vonkajšie sklo čistou bavlnenou handričkou.
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Schéma produktu
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Bezpečnostné opatrenia

1. Kvôli laserovému žiareniu sa nepozerajte priamo do laserového lúča;
2. Laserové sklo triedy 2, neškodné pre ľudské telo;
3. Je zakázané vyvíjať silný tlak alebo vibrácie;
4. Produkt musí byť uložený v sklade s ventiláciou, sušením, tepelnou izoláciou a
nehorľavým prostredím, a je prísne zakázaný kontakt s korozívnymi materiálmi;
5. Nakladanie, vykladanie a používanie výrobkov musia byť vykonávané opatrne a výrobky nesmú byť hádzané ani
púšťané padať;

Údržba a každodenné opatrenia
1. Každodenná údržba
1) Uchovávajte stroj na suchom, vetranom mieste s konštantnou teplotou a bez prachu;
2) Často čistite sklenený kryt, aby ste zabezpečili prenos svetla;
3) Ak sa stroj dlhodobo nepoužíva, pravidelne uvoľnite blokovací spínač na pol hodiny, aby ložisko mohlo p
ružne kmitávať.2. Opatrenia

1) Pred každým použitím skontrolujte presnosť horizontálnej a vertikálnej čiary, inak strata spôsoben
á nepresnou laserovou čiarou nie je zodpovednosťou našej spoločnosti;
2) Nepovoľujte neprofesionálom rozoberať stroj;
3) Vyhnite sa silným vibráciám, nárazom a pádom stroja;
4) Po použití dbajte na zablokovanie blokovacieho spínača;
5) nečistite prístroj organickým rozpúšťadlom.

Funkcie a vlastnosti

Funkcie:

1. Stroj je naklonený o 3" a automaticky vyrovnaný;
2. Funkcia alarmu pri prekročení rozsahu;
3. Systém kompenzácie magnetického tlmenia zabezpečuje rýchle vyrovnanie;
4. Základňa s 360° a mechanizmom jemného nastavenia umožňuje rýchle nájdenie cieľa stroja;

5. Môže byť použitý s statívom na nastavenie pracovnej výšky stroja.
Vlastnosti:
1. Na stene môže byť nakreslená horizontálna čiara s 360°;
2. Na stene môžu byť nakreslené dve vertikálne čiary s 360°;
(model 2D má iba jednu vertikálnu čiaru s 360°)
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ovládací panel

5

Vertikálna čiara 360° 1

2

batéria

6

Vertikálna čiara 360° 2

3
vypínač

7

Horizontálna čiara 360° 2
4

horizontálna čiara 360° 1

8

Vertikálna zdvíhacia plošina

vypínač horizontálnej čiary vypínač vertikálnej čiary

vypínač EXTERNÉHO pruhu
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VI. Bezpečnostné opatrenia

1. Kvôli laserovému žiareniu sa nepozerajte priamo do laserového lúča;
2. Laserové sklo triedy 2, neškodné pre ľudské telo;
3. Prísne je zakázané vyvíjať silný tlak alebo vibrácie;
4. Produkt musí byť uložený v sklade s ventiláciou, sušením, tepelnou izoláciou a
nehorľavým prostredím a je prísne zakázaný kontakt s korozívnymi materiálmi;
5. Nakladanie, vykladanie a používanie výrobkov musia byť vykonávané opatrne a výrobky nesmú byť hádzané a
ni nechávané padať;

6. Certifikát kvality a zoznam balenia sú priložené v balení.

VII. Údržba a každodenné opatrenia

1. Každodenná údržba
1) Uchovávajte stroj na suchom, vetranom mieste s konštantnou teplotou a bez prachu;
2) Často čistite sklenený kryt, aby ste zabezpečili prenos svetla;
3) keď sa nepoužíva dlhší čas, pravidelne uvoľnite blokovací spínač na
pol hodiny, aby sa zabezpečilo, že ložisko bude pružne kmitavé.

2. Opatrenia

1) neodborníci nesmú stroj rozoberať;
2) vyhnite sa silným vibráciám, nárazom a pádom stroja;
3) po použití dbajte na uzamknutie blokovacieho spínača;
4) nenechávajte batériu v stroji, aby ste predišli úniku batériovej kvapaliny;
5) nepozerajte sa priamo na laserovú čiaru. Mala by sa používať s ochrannými okuliarmi;
6) nečistite prístroj organickým rozpúšťadlom.



Instructions du produit

Rayon laser 360° X 3 12 lignes (3D)

360° X 4 16 lignes (4D)

Longueur d'onde 

Plage de mise à niveau automatique : ±3

Niveau d'étanchéité : IP-54

Schéma laser 3D omnidirectionnel au sol et au mur autocollant

Précautions de sécurité

Fonctions et caractéristiques
Fonctions:

cible ; 

Entretien et attentions quotidiennes
1.Entretien quotidien

2.Attention

Instructions du produit

Instructions

Diagramme du produit

utilisation.

Please use this machine in the environment where this machine is described.
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panneau de commande

batterie

interrupteur

ligne horizontale 360° 1

5

6

7

8

Ligne horizontale 360° 2

A

H H

B C

A

B

interrupteur de ligne horizontale

Interrupteur de ligne EXTÉRIEUR

C

Pendant la période de garantie, les situations suivantes 

Utilisation impropre entraînant des dommages humains

Dommages causés par la non-utilisation des accessoires d'origine de l'entreprise comme 
requis

Remplacement des pièces d'usure

Toute usure naturelle

Instructions du produit

V. Problèmes courants 

VIl. Entretien et attentions quotidiennes
1. Entretien quotidien

-
eur de verrouillage pendant une demi-heure

2. Attention

VI. Précautions de sécurité
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Pokyny k produktu Pokyny k produktu Pokyny k produktu

Lúč laseru

Vlnová dĺžka

Technické špecifikácie prístroja

360° X 3 12 čiar (3D)

360° X 4 16 čiar (4D)

Vlnová dĺžka 515 nm, zelené svetlo

Rozsah automatického vyrovnania: +3

Stupeň krytia: IP-54

Prevádzková teplota zelenej kontrolky: -10 °C až 50 °C

Pokyny

1) Umiestnite prístroj na statív, T-typ držiaka na stenu alebo zdvíhaciu plošinu podľa potreby;

2) Posuňte hlavný vypínač dopredu do polohy ZAPNUTÉ a stroj začne fungovať. Horizontálne okno sa auto
maticky otvorí a vytvorí štyri horizontálne laserové lúče;

3) Stlačte tlačidlo H na dotykovom paneli na ovládanie horizontálneho otvorenia a zatvorenia;4) Jedný
m stlačením tlačidla V na dotykovom paneli otvoríte jedno vertikálne okno (kliknutie),pri opakovaní sa ot
vorí druhé vertikálne okno a tretí kontakt zatvorí obe vertikálne okná;

5) Podržte tlačidlo dlhšie ako 3 sekundy, zaznie kliknutie a aktivuje sa diagonálna funkcia. V tomt
o momente ju môžete nastaviť na požadovaný uhol bez alarmu alebo blikania. Opätovným podrž
aním tlačidla dlhšie ako 3 sekundy, s kliknutím, sa táto funkcia uvoľní a prístroj funguje normálne.

Poznámka: kladný a záporný pól batérie sú správne nainštalované. Ak batériu dlhodobo nepoužívate, vybert
e ju. Pri prvom použití ju nabíjajte viac ako 10 hodín. Po použití vypnite hlavný vypínač.

Prosím, používajte na nabíjanie vhodnú nabíjačku pre stroj.
Prosím, používajte tento stroj v prostredí, kde je tento stroj určený na použitie.

Počas záručnej doby nie sú kryté nasledujúce situácie
záručnou opravou

• Nesprávne používanie vedúce k ľudským škodám
Škody spôsobené nevhodnou prepravou po predaji

• Škody spôsobené nepoužitím originálnych príslušenstiev spoločnosti podľa požiadaviek

• Akýkoľvek produkt, ktorý bol sám upravený, rozobratý alebo opravený
• Výmena opotrebovaných dielov
• Akékoľvek prirodzené opotrebenie

V. Bežné problémy

1. Po zapnutí prijímacieho vypínača bliká podsvietenie žiaroviek, čo je prevádzkový signál indikujúc
i, že je v stave príjmu, čo je normálny jav;
2. Laserová čiara bliká, aby preukázala, že stroj nie je v rozsahu nastavenia, prosím nastavte
úroveň pomocou nôh;
3. Laserová čiara je rozmazaná. Prosím, utrite vonkajšie sklo čistou bavlnenou handričkou.

3D všesmerový laserový vzor na podlahe a samolepiaci na stenu
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Diagram produktu
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Bezpečnostné opatrenia

1. V dôsledku laserového žiarenia sa nepozerajte priamo do laserového lúča;
2. Laserový kryštál triedy 2, neškodný pre ľudské telo;
3. Je zakázané silno tlačiť alebo vibrácie;
4. Produkt musí byť umiestnený v dobre vetranom, suchom, tepelne izolovanom a nehorľavom sklade a je 
prísne zakázané, aby prišiel do kontaktu s korozívnymi materiálmi;
5. Nakladanie, vykladanie a používanie výrobkov musia byť vykonávané opatrne a výrobky nesmú 
byť hádzané ani nechávané spadnúť;

Denná údržba a pozornosť
1. Denná údržba
1) Uložte stroj na suché, vetrané miesto s konštantnou teplotou a bez prachu;
2) Častejšie utierajte sklo krytu, aby ste zabezpečili prenos svetla;
3) Ak ho nepoužívate dlhší čas, pravidelne uvoľnite vypínač
odblokovanie na pol hodiny, aby sa zabezpečilo, že ložisko sa pohybuje pružne.
2.Pozor

1) Pred každým použitím skontrolujte, či sú horizontálna a vertikálna čiara presné, inak strata na stav
be spôsobená nepresnou čiarou laseru nemá nič spoločné s našou spoločnosťou;
2) Neprofesionáli nesmú stroj rozoberať;
3) Vyhnite sa prudkým vibráciám, nárazom a pádom stroja;
4) Po použití nezabudnite uzamknúť zámok vypínača;
5) Neutierajte prístroj organickým rozpúšťadlom.

Funkcie a vlastnosti
Funkcie:

1. Stroj je naklonený o 3" a automaticky vyrovnaný;
2. Alarmová funkcia pri prekročení rozsahu stavu;
3. Systém magnetickej tlmivej kompenzácie zabezpečuje rýchly čas vyrovnania;
4. Základňa s 360° a vybavená mechanizmom jemného nastavenia umožňuje stroju rýchlo nájsť cieľ;

5. Môže byť použitý s statívom na nastavenie pracovnej výšky stroja.
Vlastnosti:
1. Na stene môže byť nakreslená horizontálna čiara s uhlom 360°;
2. Na stenu je možné nakresliť dve vertikálne čiary s uhlom 360°;
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ovládací panel

5

Vertikálna čiara 360° 1

2

batéria

6

Vertikálna čiara 360° 2

3
vypínač

7

Horizontálna čiara 360° 2
4

horizontálna čiara 360° 1

8

Vertikálna zdvíhacia plošina

vypínač horizontálnej čiary vertikálny prepínač čiary

Vonkajší prepínač čiary

(2D model má iba jednu vertikálnu čiaru s uhlom 360°)
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VI. Bezpečnostné opatrenia

1. V dôsledku laserového žiarenia sa nepozerajte priamo do laserového lúča;
2. Laserový kryštál triedy 2, neškodný pre ľudské telo;
3. Je prísne zakázané silno tlačiť alebo vibrácie;
4. Produkt musí byť umiestnený v dobre vetranom, suchom, tepelne izolovanom a nehorľavom sklade a je prís
ne zakázané, aby prišiel do kontaktu s korozívnymi materiálmi;
5. Nakladanie, vykladanie a používanie výrobkov sa musí vykonávať opatrne
 a nesmú sa hádzať ani nechávať spadnúť;
6. Certifikát o kontrole kvality a balíkový zoznam sú priložené v kartónovej krabici.

VII. Údržba a každodenné opatrenia
1. Každodenná údržba

1) Uložte stroj na suché, vetrané miesto s konštantnou teplotou a bez prachu;
2) Častejšie utierajte sklo krytu, aby ste zabezpečili prenos svetla;
3) Ak ho nepoužívate dlhší čas, pravidelne uvoľnite vypínač
uzamykací spínač na pol hodiny
aby ste sa uistili, že ložisko sa pohybuje pružne.

2. Pozornosť

1) Neprofesionáli nesmú rozoberať stroj;
2) Vyhnite sa silným vibráciám, nárazom a pádom stroja;
3) Prosím, po použití nezabudnite zamknúť poistný vypínač;
4) Nechávajte batériu v prístroji, aby ste predišli úniku batériovej kvapaliny;
5) Nezrite priamo do laserovej čiary. Musí sa používať s ochrannými okuliarmi;
6) Neutierajte prístroj organickým rozpúšťadlom.



Instrucciones del producto

Rayo láser 360° X 3 12 líneas (3D)

360° X 4 16 líneas (4D)

Longitud de onda Longitud de onda 515 nm, luz verde

Rango de nivelación automática: ±3

Grado de impermeabilidad: IP-54

Temperatura de funcionamiento de la luz verde: -10 °C ~ 50 °C

Esquema láser 3D omnidireccional para suelo y pared

Precauciones de seguridad

caer;

Funciones y características
Funciones:

Mantenimiento y atenciones diarias
1. Mantenimiento diario

2.Atenciones

Instrucciones del producto

Instrucciones

Diagrama del producto

elevadora según sea necesario;
2) Empuje el interruptor de alimentación principal hacia adelante a la posición ON y la máquina comen-

-
tales;

-

la función diagonal. En este momento, puede ajustarlo al ángulo que desee sin alarma ni parpadeo. 

instrumento funciona normalmente.

Utilice el cargador que coincida con la máquina para cargarla.
Please use this machine in the environment where this machine is described.
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panel de control

batería

interruptor

línea horizontal de 360° 1

5

6

7

8

Línea horizontal de 360° 2

A

H H

B C

A

B

interruptor de línea horizontal

interruptor de barra para EXTERIOR

C

Durante el período de garantía, las siguientes situaciones

Uso indebido que provoca daños humanos

Daños causados   por no utilizar los accesorios originales de la empresa como se requiere

Sustitución de piezas de desgaste

Cualquier desgaste natural

Instrucciones del producto

V. Problemas comunes

es una señal de funcionamiento que indica que está en estado de recepción, lo cual es un fenómeno 
normal;

VIl. Mantenimiento y atenciones diarias
1. Mantenimiento diario
1) Guarde la máquina en un lugar seco, ventilado, a temperatura constante y sin polvo;

hora

1) No desmonte la máquina si no es profesional.

6) No limpie el instrumento con disolventes orgánicos.

VI. Precauciones de seguridad

contra incendios, y está estrictamente prohibido el contacto con materiales corrosivos;
5. La carga, descarga y uso de los productos se deben manipular con cuidado y no se deben arrojar ni 
dejar caer;
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Pokyny na použitie Pokyny na použitie Pokyny na použitie

Laserový lúč

Vlnová dĺžka

Technické špecifikácie prístroja

360° X 3 12 čiar (3D)

360° X 4 16 čiar (4D)

Vlnová dĺžka 515 nm, zelené svetlo

Rozsah automatického vyrovnania: ±3

Stupeň krytia: IP-54

Prevádzková teplota zeleného svetla: -10 °C ~ 50 °C

3D všesmerový laserový vzor pre podlahu a stenu

Pokyny

1) Umiestnite prístroj na statív, T-typ držiaka na stenu alebo zdvíhaciu plošinu podľa potreby;

2) Posuňte hlavný vypínač napájania dopredu do polohy ON a stroj sa spustí. Horizontálne okno sa auto
maticky otvorí a vytvorí štyri horizontálne laserové lúče;

3) Dotknite sa tlačidla H na dotykovom paneli pre ovládanie horizontálneho otvorenia a zatvorenia;
4) Dotknite sa tlačidla V na dotykovom paneli raz, otvorí sa vertikálne okno s kliknutím (cvaknutím), opakov
aným dotykom sa otvorí druhé vertikálne okno a tretím dotykom sa zatvoria obe vertikálne okná;
5) Podržte tlačidlo dlhšie ako 3 sekundy, zaznie kliknutie (cvaknutie) a aktivuje sa diagonálna funkcia. V t
omto momente ju môžete nastaviť na požadovaný uhol bez alarmu alebo blikania. Opätovným podržaní
m tlačidla dlhšie ako 3 sekundy s kliknutím (cvaknutím) sa táto funkcia C uvoľní a prístroj funguje normá
lne.

Poznámka: Kladné a záporné terminály batérie sú správne nainštalované. Vyberte batériu, ak jun
ebudete používať dlhší čas. Pri prvom použití ju nabíjajte viac ako 10 hodín. Po použití vypnite hla
vný vypínač.Používajte nabíjačku, ktorá zodpovedá stroju na j
ej nabíjanie.
Prosím, používajte tento stroj v prostredí, kde je tento stroj určený na použitie.
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Schéma produktu

000000

Bezpečnostné opatrenia
1. Kvôli laserovému žiareniu sa nesmie pozerať priamo do laserového lúča;
2. Laserové sklo triedy 2, neškodné pre ľudské telo;
3. Zakázané silno tlačiť alebo spôsobovať vibrácie;
4. Produkt musí byť uložený v sklade s ventiláciou, sušením, tepelnou izoláciou a protipožiarnou ochranou,
a je prísne zakázaný kontakt s korozívnymi materiálmi;
5. Nakladanie, vykladanie a používanie produktov sa musí vykonávať opatrne, nesmú sa hádzať ani
púšťať padať;

Údržba a každodenná starostlivosť

1. Každodenná údržba

1) Uchovávajte stroj na suchom, vetranom mieste s konštantnou teplotou a bez prachu; 2) Často čistite s
klenený kryt, aby ste zabezpečili prenos svetla; 3) Ak stroj dlhodobo nepoužívate, pravidelne uvoľnite blo
kovací spínač na pol hodiny, aby ložisko mohlo pružne kmitávať.

2. Upozornenia

1) Pred každým použitím skontrolujte, či sú horizontálna a vertikálna čiara presné; inak strata spôs
obená nepresnou laserovou čiarou nemá nič spoločné s našou spoločnosťou;
2) Neprofesionáli: nerozoberajte prístroj;
3) Vyhnite sa silným vibráciám, nárazom a pádom prístroja;
4) Po použití venujte pozornosť zablokovaniu poistného spínača;
5) Nečistite prístroj organickými rozpúšťadlami.

Funkcie a vlastnosti
Funkcie:

1. Prístroj sa nakláňa o 3" a automaticky vyrovnáva;
2. Funkcia alarmu pri prekročení nastaveného rozsahu;
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ovládací panel
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Vertikálna čiara 360° 1

2

batéria
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Vertikálna čiara 360° 2

3
vypínač
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Horizontálna čiara 360° 2
4

horizontálna čiara 360° 1

8

Vertikálna zdvíhacia plošina

4. Základňa 360° a mechanizmus jemného nastavenia umožňujú stroju rýchlo nájsť cieľ;

vypínač horizontálnej čiary vertikálny líniový vypínač

páskový vypínač na VONKAJŠIE použitie

3. Systém kompenzácie magnetického tlmenia zaručuje rýchly čas vyrovnania;

5. Môže sa použiť so statívom na nastavenie pracovnej výšky stroja.
Vlastnosti:
1. Na stene je možné nakresliť horizontálnu čiaru o 360°;
2. Na stene je možné nakresliť dve vertikálne čiary o 360°;
(model 2D má iba jednu vertikálnu čiaru o 360°)
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Počas záručnej doby nie sú nasledujúce situácie
kryté zárukou

• Nesprávne používanie spôsobujúce škody na ľuďoch

• Škody spôsobené nevhodnou prepravou po predaji
• Škody spôsobené nepoužitím originálnych príslušenstiev spoločnosti podľa požiadaviek

•

Akýkoľvek produkt upravený, rozobratý a opravený vlastnoručne.
• Výmena opotrebovaných dielov

•

Akékoľvek prirodzené opotrebenie

V. Bežné problémy

1. Po zapnutí prijímacieho vypínača bude podsvietenie ampuliek blikať, čoje prevádzkový signál indikujúci, 
že je v stave príjmu, čo je normálny jav;

2. Laserová čiara bliká, čo znamená, že stroj nie je v rozsahu nastavenia, nastavte úroveň
pomocou nôh;
3. Laserová čiara je rozmazaná. Vyčistite vonkajšie sklo čistou bavlnenou handričkou.

VI. Bezpečnostné opatrenia

1. Kvôli laserovému žiareniu sa nesmie pozerať priamo do laserového lúča;
2. Laserové sklo triedy 2, neškodné pre ľudské telo;
3. Je prísne zakázané silno tlačiť alebo vibrovať;
4. Produkt bude uložený v sklade s vetraním, sušením, tepelnou izoláciou a ochranou
protipožiarne a je prísne zakázaný kontakt s korozívnymi materiálmi;
5. Nakladanie, vykladanie a používanie výrobkov sa musí vykonávať opatrne a výrobky sa nesmú hádzať an
i nechávať padať;
6. Certifikát o kontrole kvality a balíkový zoznam sú priložené v balení.

VII. Denná údržba a starostlivosť
1. Každodenná údržba

1) Uchovávajte stroj na suchom, vetranom mieste s konštantnou teplotou a bez prachu;
2) Často čistite sklo krytu, aby ste zabezpečili prenos svetla;
3) Ak ho nebudete dlhší čas používať, uvoľnite zámok spínača na pol hodiny
hodina

pravidelne, aby sa zabezpečilo, že ložisko bude pružne kmitávať.

2. Upozornenia

1) Ak nie ste odborník, nerozoberajte stroj.
2) Vyhnite sa silným vibráciám, nárazom a pádom stroja.
3) Po použití sa uistite, že je zablokovaný zámkový spínač.
4) Nechávajte batériu v stroji, aby ste predišli úniku kvapaliny.
5) Nezameriavajte sa priamo na laserovú čiaru. Používajte ochranné okuliare.
6) Nečistite prístroj organickými rozpúšťadlami.
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360° X 3 12 linii (3D)

360° X 4 16 linii (4D)

Zakres automatycznego poziomowania: ±3

Funkcje i cechy
Funkcje:

celu; 

Codzienna konserwacja i uwagi

Instrukcje

Schemat produktu

-

-

pionowe;

Please use the charger that matches the machine to charge.
Please use this machine in the environment where this machine is described.
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panel sterowania

bateria

360° linia pozioma 1

5

6

7

8

360° pionowa linia 1

360° pionowa linia 2

360° pozioma linia 2

A

H H

B C

A

B

C

wymaganiami

V. Typowe problemy

-

VIl. Codzienna konserwacja i uwagi

2. Uwagi
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Pokyny k produktu Pokyny k produktu Pokyny k produktu

Lúč laseru

Vlnová dĺžka

Technické špecifikácie prístroja

360° X 3 12 čiar (3D)

360° X 4 16 čiar (4D)

Vlnová dĺžka 515 nm, zelené svetlo

Rozsah automatického vyrovnania: +3

Stupeň krytia: IP-54

Prevádzková teplota zeleného svetla: -10°C~50°C

Inštrukcie

1) Umiestnite prístroj na statív, T-typ držiaka na stenu alebo zdvíhaciu plošinu, ak je to potrebné;

2) Posuňte hlavný vypínač do polohy ON a zariadenie sa spustí. Horizontálne okno sa automaticky otv
orí a vygeneruje štyri horizontálne laserové lúče;
3) Dotknite sa tlačidla H na dotykovom paneli pre ovládanie horizontálneho otvárania a zatvárania;
4) Dotknite sa tlačidla V na dotykovom paneli raz, otvorí sa vertikálne okno jedným kliknutím (označením), 
zopakujte znova, otvorí sa druhé vertikálne okno a tretie dotknutie zatvorí obe vertikálne okná;

5) Dlhým podržaním tlačidla viac ako 3 sekundy uslyšíte kliknutie (označenie) a aktivujete diagonálnu 
funkciu. V tomto momente môžete nastaviť požadovaný uhol bez alarmu alebo blikania. Opätovným 
dlhým podržaním tlačidla viac ako 3 sekundy s jedným kliknutím (označením) túto funkciu deaktivujet
e a prístroj pracuje normálne.

Poznámka: Kladné a záporné svorky batérie sú správne nainštalované. Vyberte batériu, ak
nebude dlhší čas používaná. Pri prvom použití ju nabíjajte viac ako 10 hodín.
Po použití vypnite hlavný vypínač.
Prosím, používajte nabíjačku, ktorá zodpovedá stroju na nabíjanie.
Prosím, používajte tento stroj v prostredí, kde je tento stroj určený na použitie.

Počas záručnej doby nie sú nasledujúce situácie
kryté zárukou

• Nesprávne použitie spôsobujúce škody na ľuďoch

• Poškodenia vzniknuté v dôsledku nesprávnej prepravy po predaji
• Poškodenia vzniknuté v dôsledku nepoužívania originálnych príslušenstiev firmy podľa

požiadaviek
• Každý produkt, ktorý bol upravený, rozobratý alebo opravený vlastnoručne
• Výmena spotrebných dielov
• Akékoľvek prirodzené opotrebenie

V. Typické problémy
1. Po zapnutí prijímacieho prepínača začne blikanie podsvietenia blistrov, čo je pracovný signál
indikujúci, že zariadenie je v stave príjmu, čo je normálny jav;
2. Laserová čiara bliká, aby sa preukázalo, že zariadenie nie je v rozsahu nastavení, je potrebné vyrov
nať úroveň pomocou nôh;
3. Laserová čiara sa zdá byť rozmazaná. Vonkajšie sklo utrite čistou bavlnenou handričkou.

Nálepka na stenu a zem 3D so schémou okružného laseru

Opatrenia

1. Kvôli laserovému žiareniu sa nesmie priamo pozerať do laserového lúča;
2. Laserový kryštál triedy 2, neškodný pre ľudské telo;
3. Je zakázané silno tlačiť alebo vibrovať;
4. Produkt musí byť uložený v sklade s ventiláciou, sušením, tepelnou izoláciou a nehorľavosťou, a zár
oveň je prísne zakázaný kontakt s korozívnymi materiálmi;
5. Nakladanie, vykladanie a používanie produktu musí byť vykonávané opatrne, nesmie sa hádzať ani púšť
ať na zem;

Denná údržba a poznámky
1. Denná údržba
1) Uchovávajte stroj na suchom, vetranom mieste s konštantnou teplotou a bez prachu;
2) Často utierajte sklenený kryt, aby ste zabezpečili prenos svetla;
3) Ak sa stroj dlhší čas nepoužíva, pravidelne uvoľňujte blokovací spínač na pol hodiny, aby sa zabezp
ečila pružná práca ložiska.
2. Zdvorilosti
1) Pred každým použitím skontrolujte, či sú horizontálna a vertikálna čiara presné, inak straty
na stavbe spôsobené nepresnou laserovou čiarou nie sú zodpovednosťou našej spoločnosti;
2) neprofesionálne osoby by nemali zariadenie rozoberať;
3) treba sa vyhnúť silným vibráciám, nárazom a pádom zariadenia;
4) po použití venujte pozornosť zablokovaniu blokovacieho prepínača;
5) zariadenie nesmiete čistiť organickým rozpúšťadlom.

Funkcie a vlastnosti

Funkcie:
1. Stroj je naklonený o 3" a automaticky vyrovnávaný;
2. Funkcia alarmu mimo rozsah stavu;
3. Systém kompenzácie magnetického tlmenia zabezpečuje rýchly čas vyrovnávania;
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Schéma produktu
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1

ovládací panel

5

360° vertikálna čiara 1

2

batéria

6

360° vertikálna čiara 2

3
prepínač

7

360° horizontálna čiara 2
4

360° horizontálna čiara 1

8

vertikálna zdvíhacia plošina

4. Základňa 360° vybavená mechanizmom presného nastavenia umožňuje stroju rýchlo nájsť
cieľ;
5. Môže sa používať so statívom na nastavenie pracovnej výšky stroja.
Vlastnosti:
1. Na stene je možné nakresliť horizontálnu čiaru 360°;
2. Na stene je možné nakresliť dve vertikálne čiary 360°;
(model 2D má iba jednu vertikálnu čiaru 360°)

prepínač horizontálnej čiary prepínač vertikálnej čiary

Prepínač slash OUTDOOR
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VI. Bezpečnostné opatrenia

1. Kvôli laserovému žiareniu sa nesmie priamo pozerať do laserového lúča;
2. Laserový kryštál triedy 2, neškodný pre ľudské telo;
3. Prísne sa zakazuje silné tlačenie alebo vibrácie;
4. Produkt musí byť uložený v sklade s ventiláciou, sušením, tepelnou izoláciou a nehorľavosťou, a zároveň 
je prísne zakázaný kontakt s korozívnymi materiálmi;
5. Nakladanie, vykladanie a používanie výrobkov sa musí vykonávať opatrne, nesmú sa hádzať
ani púšťať;
6. Certifikát kontroly kvality a balíkový zoznam sú priložené k baleniu.

VII. Denná údržba a poznámky
1. Denná údržba

1) Uchovávajte stroj na suchom, vetranom mieste s konštantnou teplotou a bez prachu;
2) Často utierajte sklenený kryt, aby ste zabezpečili prenos svetla;
3) keď sa nepoužíva dlhší čas, pravidelne uvoľňujte blokovací prepínač na pol hodiny,
aby sa zabezpečilo pružné otáčanie ložiska.

2. Poznámky

1) Neprofesionálne osoby by nemali rozoberať zariadenie;
2) Je potrebné vyhnúť sa silným vibráciám, nárazom a pádom zariadenia;
3) Po použití je potrebné venovať pozornosť zablokovaniu blokovacieho prepínača;
4) Batérie by sa nemali nechávať v zariadení, aby sa predišlo úniku elektrolytu z batérie;
5) Na laserovú čiaru sa nesmie pozerať priamo. Používajte ochranné okuliare;
6) Zariadenie sa nesmie čistiť organickým rozpúšťadlom.



Pokyny k produktu

Laserový paprsek

Vlnová délka

Rozsah automatické nivelace: ±3

3. Zakázáno silné lisování nebo vibrace;

Funkce a vlastnosti
Funkce:

Vlastnosti:

Pokyny k produktu

Instrukce

Produktový diagram
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ovládací panel

baterie
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360° svisle 2

A

H H

B C
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B OUTDOOR lomítko
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Pokyny k produktu
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Laserový lúč

Vlnová dĺžka

Technické špecifikácie prístroja

360° X 3 12 čiar (3D)

360° X 4 16 čiar (4D)

Vlnová dĺžka 515 nm, zelené svetlo

Rozsah automatického vyrovnania: ±3

Stupeň krytia: IP-54

Prevádzková teplota zeleného svetla: -10°C~50°C

Inštrukcie

1) Umiestnite prístroj na statív, T-typ držiaka na stenu alebo zdvíhaciu plošinu podľa potreby;
2) Posuňte hlavný vypínač dopredu do polohy ON a stroj začne pracovať. Horizontálne okno sa a
utomaticky otvorí a vytvorí štyri horizontálne laserové lúče;
3) Stlačte tlačidlo H na dotykovom paneli pre ovládanie horizontálneho otvárania a zatvárania;
4) Dotknite sa raz klávesu V na dotykovom paneli, jedným kliknutím otvoríte vertikálne okno (zaškrtnu
tím), opakujte znova, otvorí sa druhé vertikálne okno a tretí stlačením zatvoríte dve vertikálne okná;
5) Dlho stlačte tlačidlo po dobu dlhšiu ako 3 sekundy, uslyšíte cvaknutie a zapnutie funkcie diagonály. 
V tomto okamihu ho môžete nastaviť na požadovaný uhol bez alarmu alebo blikania. Stlačte toto tlači
dlo znova na dlhšie ako 3 sekundy, jedným kliknutím (zaškrtnutím) túto funkciu uvoľníte, prístroj funguje normálne.

Poznámka: Kladný a záporný pól batérie sú správne nainštalované. Ak batériu nebudete dlhší čas používať,
 vyberte ju. Pri prvom použití nabíjajte dlhšie ako 10 hodín. Po použití prosím vypnite hlavný vypínač.

Na nabíjanie použite nabíjačku, ktorá zodpovedá zariadeniu.
Prosím, používajte tento stroj v prostredí, kde je tento stroj popísaný.

Počas záručnej doby nastanú nasledujúce situácie
na neho sa záruka nevzťahuje

• Nesprávne použitie vedie k poškodeniu človeka
• Poškodenie v dôsledku nesprávnej prepravy po predaji
• Škody spôsobené nesprávnym používaním originálneho príslušenstva spoločnosti

•

Akýkoľvek vlastnoručne upravený, rozobraný a opravený produkt
Výmena opotrebiteľných dielov

• Akékoľvek prirodzené opotrebovanie

V. Bežné problémy

1. Po zapnutí prijímacieho spínača bude podsvietenie bublín blikať, čo je pracovný signál indikujúci, že je
v stave príjmu, čo je normálny jav;
2. Laserová čiara bliká, aby sa ukázalo, že stroj nie je v rozsahu nastavenia, upravte úroveň pomocou nôh;
3. Laserová čiara je rozmazaná. Vonkajšie sklo utrite čistou bavlnenou handričkou.

Laserová schématická 3D všesmerová nálepka na zem a stenu
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Bezpečnostné opatrenia
1. Kvôli laserovému žiareniu by sa nemalo pozerať priamo na laserový lúč;
2. Laserový kryštál triedy 2, neškodný pre ľudské telo;
3. Zakázané silné lisovanie alebo vibrácie;
4. Výrobok musí byť uložený v sklade s vetraním, sušením, tepelnou izoláciou a nehorľavou úpravou a je prí
sne zakázaný kontakt s korozívnymi materiálmi;
5. S nakladaním, vykladaním a používaním produktov sa musí zaobchádzať šetrne a nesmú sa hádzať alebo púšťať;

Každodenná údržba a pozornosť
1. Denná údržba

1) Stroj skladujte na suchom, vetranom mieste s konštantnou teplotou a bezprašnosťou;
2) často utierajte sklo plášťa, aby ste zabezpečili priepustnosť svetla;
3) keď sa dlhší čas nepoužíva, pravidelne uvoľňujte zaisťovací spínač na pol hodiny, aby ste zabezpečili, že sa
ložisko bude pohybovať pružne.
2. Pozornosť

1) pred každým použitím skontrolujte, či je vodorovná a zvislá čiara presná, inak stavebná strata
spôsobená nepresnou laserovou čiarou nemá nič spoločné s našou spoločnosťou;
2) neprofesionáli, stroj nerozoberajte;
3) vyvarujte sa, prosím, silných vibrácií, kolízií a pádu stroja;
4) venujte pozornosť tomu, aby ste po použití zamkli uzamykací spínač;
5) nečistite prístroj organickým rozpúšťadlom.

Funkcie a vlastnosti

Funkcie:

1. Stroj sa nakloní o 3" a automaticky sa vyrovná;
2. Funkcia alarmu mimo dosahu signálu;
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360° vertikálna čiara 1
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baterka
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360° zvisle 2
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prepínač
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360° horizontálna čiara 2
4

360° vodorovná čiara 1

8

vertikálna zdvíhacia plošina

4. 360° základňa vybavená jemným nastavovacím mechanizmom umožňuje stroju rýchlo nájsť cieľ; 5. 
Môže sa použiť so statívom na nastavenie pracovnej výšky stroja.

1. Na stenu je možné nakresliť 360° vodorovnú čiaru;
2. Na stenu je možné nakresliť dve 360° zvislé čiary;
(2D model má iba jednu 360° zvislú čiaru)

prepínač horizontálnej čiary vertikálny prepínač

VONKAJŠIE lomítko

3. Systém kompenzácie magnetického tlmenia zabezpečuje rýchly čas vyrovnania;
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VI. Bezpečnostné opatrenia
1. Kvôli laserovému žiareniu by sa nemalo pozerať priamo na laserový lúč;
2. Laserový kryštál triedy 2, neškodný pre ľudské telo;
3. Prísne zakázané silné lisovanie alebo vibrácie;
4. Výrobok musí byť umiestnený v sklade s vetraním, sušením, tepelnou izoláciou a nehorľavosťou a je prísne
zakázaný kontakt s korozívnymi materiálmi;
5. Pri nakladaní, vykladaní a používaní výrobkov sa musí zaobchádzať šetrne a nesmú sa hádzať alebo
púšťať;
6. Certifikát kontroly kvality a zoznam balenia sú priložené v krabici.

VII. Každodenná údržba a pozornosť
1. Denná údržba

1) Stroj skladujte na suchom, vetranom mieste so stálou teplotou a bezprašným prostredím;
2) často utierajte sklo plášťa, aby ste zabezpečili priepustnosť svetla;
3) Ak stroj dlhší čas nepoužívate, uvoľnite prosím zamykací spínač na pol hodiny
pravidelne, aby sa zabezpečilo, že ložisko pružne kýva.

2. Upozornenia

1) Neodborníci, nerozoberajte stroj;
2) Vyvarujte sa silných vibrácií, nárazov a pádu stroja;
3) Dbajte na to, aby ste po použití zamkli zamykací spínač;
4) Nechávajte batériu v stroji, aby nedošlo k úniku kvapaliny z batérie;
5) Nezazerajte priamo na laserovú čiaru. Mal by sa používať s ochrannými okuliarmi;
6) Neutierajte prístroj organickým rozpúšťadlom.



Instruções do produto

Raio laser 360° X 3 12 linhas (3D)

360° X 4 16 linhas (4D)

Comprimento de onda Comprimento de onda 515nm, luz verde

Gama de nivelamento automático: ±3

Grau à prova de água: IP-54

Temperatura de trabalho da luz verde:-10°C~50C

Adesivo de parede e solo omnidirecional 3D esquemático a laser

Precauções de segurança

Funções e recursos
Funções:

Funcionalidades:

Manutenção diária e atenções
1.Manutenção diária

2.Atenções

Instruções do produto

Instruções

Diagrama do produto

conforme necessário;
2) Empurre o interruptor de alimentação principal para a posição LIGADO e a máquina começará a 

Nota: Os terminais positivo e negativo da bateria estão corretamente instalados. Remova a bateria se 

Please use this machine in the environment where this machine is described.
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painel de controlo

bateria

interruptor

Linha horizontal 1 de 360°
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360° linha horizontal 2

A

H H

B C

A

B

interruptor de linha horizontal

Interruptor de barra EXTERIOR

C

Durante o período de garantia, as seguintes situações 

Uso inadequado levando a danos humanos

Danos causados   pela não utilização dos acessórios originais da empresa conforme 
exigido

Substituição de peças de desgaste

Qualquer desgaste natural

Instruções do produto

V. Problemas comuns

VIl. Manutenção diária e atenções
1. Manutenção diária
1) Guarde a máquina num local seco, ventilado, com temperatura constante e livre de poeiras;

meia hora

2.Atenções

2) evite vibrações severas, colisão e queda da máquina;
3) tenha atenção para bloquear o interruptor de bloqueio após o uso;

VI. Precauções de segurança

fogo, sendo estritamente proibido o contacto com materiais corrosivos;

-
gem.
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Laserový lúč

Pokyny k produktu

Technické špecifikácie prístroja

360° X 3 12 čiar (3D)

360° X 4 16 čiar (4D)

Vlnová dĺžka Vlnová dĺžka 515nm, zelené svetlo

Rozsah automatického vyrovnania: ±3

Stupeň krytia: IP-54

Prevádzková teplota zeleného svetla: -10°C~50°C

3D schéma laserového nálepky na stenu a podlahu s všesmerovým pokrytím

Bezpečnostné opatrenia
1. Kvôli laserovému žiareniu sa nesmie priamo pozerať do laserového lúča;
2.0 Laserový kryštál triedy 2, neškodný pre ľudské telo;
3.0 Je zakázané silno tlačiť alebo vibrácie;
4. Produkt musí byť uložený v sklade s ventiláciou, sušením, tepelnou izoláciou a ohňovzdorný, prísne za
kázaný kontakt s korozívnymi materiálmi;
5. Nakladanie, vykladanie a používanie produktov musí byť vykonávané opatrne a nesmú byť hádzané aleb
o nechávané spadnúť;

Denná údržba a pozornosti

1. Denná údržba
1) Uchovávajte stroj na suchom, vetranom mieste s konštantnou teplotou a bez prachu;
2) Často čistite sklenený kryt, aby ste zabezpečili prenos svetla;
3) Ak sa stroj dlhodobo nepoužíva, pravidelne uvoľnite zámok na pol hodiny, aby sa ložisko mohlo v
oľne pohybovať.
2. Upozornenia
1) Pred každým použitím skontrolujte presnosť horizontálnej a vertikálnej čiary, inak strata spôsoben
á nepresnou laserovou čiarou nie je zodpovednosťou našej spoločnosti;
2) Nepovoľujte neodborné rozoberanie prístroja;
3) Vyhnite sa silným vibráciám, nárazom a pádom prístroja;
4) Po použití nezabudnite zablokovať poistný spínač;
5) Nečistite prístroj organickým rozpúšťadlom.

Funkcie a vlastnosti

Funkcie:
1. Stroj je naklonený o 3" a automaticky vyrovnaný;
2. Funkcia alarmu pri prekročení rozsahu stavu;
3. Systém magnetickej tlmiacej kompenzácie zabezpečuje rýchly čas vyrovnania;
4. Základňa 360°, vybavená mechanizmom jemného nastavenia, umožňuje stroju rýchlo nájsť cieľ; 5. Môže byť použitý s st

atívom na nastavenie pracovnej výšky stroja.Funkcionality:

1. Na stene môže byť nakreslená horizontálna čiara 360°;
2. Na stene môžu byť nakreslené dve vertikálne čiary 360°;
(model 2D má iba jednu vertikálnu čiaru 360°)
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Pokyny k produktu Pokyny k produktu

Inštrukcie

1) Umiestnite prístroj na statív, T-typ držiaka na stenu alebo zdvíhaciu plošinu,
podľa potreby;
2) Posuňte hlavný vypínač do polohy ZAPNUTÉ a stroj sa začne
prevádzkovať. Horizontálne okno sa automaticky otvorí a vytvorí štyri horizontálne laserové lúče;
3) Dotknite sa tlačidla H na dotykovom paneli na ovládanie otvorenia a zatvorenia horizontálneho okna;
4) Jedným dotykom tlačidla V na dotykovom paneli otvoríte vertikálne okno jedným kliknutím (značka), opa
kovaným dotykom sa otvorí druhé vertikálne okno a tretím dotykom sa zatvoria obe vertikálne okná;
5) Stlačte a podržte tlačidlo dlhšie ako 3 sekundy, ozve sa kliknutie (ťuknutie) a funkcia
uhlopriečky sa aktivuje. V tomto okamihu ju môžete nastaviť na požadovaný uhol bez alarmu alebo blikania.
Opäť stlačte toto tlačidlo dlhšie ako 3 sekundy, zaznie kliknutie (ťuknutie) a táto funkcia C sa uvoľní,
prístroj bude fungovať normálne.

Poznámka: Kladné a záporné svorky batérie sú správne nainštalované. Odstráňte batériu, aknebude 
dlhší čas používaná. Pri prvom použití nabíjajte viac ako 10 hodín. Po použití vypnite hlavný vypínač.

Používajte nabíjačku, ktorá zodpovedá zariadeniu na nabíjanie.
Prosím, používajte tento stroj v prostredí, kde je tento stroj určený na použitie.

Schéma produktu

Počas záručnej doby nie sú nasledujúce situácie
kryté zárukou

• Nevhodné používanie vedúce k poškodeniu osôb

• Poškodenie spôsobené nevhodnou prepravou po predaji
• Poškodenie spôsobené nepoužitím originálnych príslušenstiev spoločnosti podľa

požiadaviek
• Akýkoľvek produkt, ktorý bol sám upravený, rozobratý alebo opravený

Výmena opotrebovaných dielov

•

• Akékoľvek prirodzené opotrebenie

V. Bežné problémy

1. Po zapnutí prijímacieho vypínača bude podsvietenie bublín blikať, čo je signál prevádzky indikujú
ci, že je v stave príjmu, čo je normálny jav;
2. Laserová čiara bliká, aby preukázala, že stroj nie je v rozsahu nastavenia, nastavte úroveň
pomocou nôh;
3. Laserová čiara vyzerá rozostrene. Vyčistite vonkajšie sklo čistou bavlnenou handričkou.
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vertikálna zdvíhacia plošina

vypínač horizontálnej čiary vypínač vertikálnej čiary

Vonkajší prúdový spínač
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VI. Bezpečnostné opatrenia

1. Kvôli laserovému žiareniu sa nesmie priamo pozerať do laserového lúča;
2. Laser triedy 2, neškodný pre ľudské telo;
3. Prísne zakázané silno tlačiť alebo vibrácie;
4. Produkt musí byť uložený v sklade s ventiláciou, sušením, tepelnou izoláciou a ohňovzdorný, prísne
 zakázaný kontakt s korozívnymi materiálmi;
5. Nakladanie, vykladanie a používanie produktov musí byť vykonávané opatrne a nesmú byť hádzané aleb
o nechávané spadnúť;
6. Certifikát o kontrole kvality a balíkový zoznam sú priložené v balení.

VII. Denná údržba a upozornenia

1. Denná údržba
1) Uchovávajte stroj na suchom, vetranom mieste s konštantnou teplotou a bez prachu;
2) Často čistite sklenený kryt, aby ste zabezpečili prenos svetla;
3) keď sa nepoužíva dlhší čas, pravidelne uvoľnite zámok spínača na pol hodiny

aby sa zabezpečilo, že ložisko sa pohybuje pružne.

2. Upozornenia
1) neodborníci nesmú stroj rozoberať;
2) vyhnite sa silným vibráciám, nárazom a pádu stroja;
3) dávajte pozor na zablokovanie poistného spínača po použití;
4) nenechávajte batériu v prístroji, aby ste predišli úniku batériovej kvapaliny;
5) nepozerajte sa priamo na laserovú čiaru. Používajte ochranné okuliare;
6) nečistite prístroj organickým rozpúšťadlom.



Termék utasítások

Lézersugár 360° X 3 12 sor (3D)

360° X 4 16 sor (4D)

Hullámhossz Hullámhossz 515nm, zöld fény

Vízálló fokozat: IP-54

Biztonsági óvintézkedések

Funkciók:

2.Figyelem

Termék utasítások

Utasítás

Termék diagram
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akkumulátor

kapcsoló

360°-os vízszintes vonal 1

5
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360°-os vízszintes vonal 2

A

H H

B C

A

B

vízszintes vonal kapcsoló

OUTDOOR ferde kapcsoló

C

nem vonatkozik rá a garancia

A helytelen használat emberi károsodást okoz

Bármilyen önmódosított, szétszerelt és javított termék
Kopó alkatrészek cseréje

Bármilyen természetes viselet

Termék utasítások

V. Gyakori problémák

2.Figyelem

VI. Biztonsági óvintézkedések

leejteni;
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Lúč laseru

Vlnová dĺžka

Návod na použitie

Technické špecifikácie prístroja

360° X 3 12 čiar (3D)

360° X 4 16 čiar (4D)

Vlnová dĺžka 515 nm, zelené svetlo

Rozsah automatického vyrovnania: ±3

Stupeň krytia: IP-54

Prevádzková teplota zeleného svetla: -10 °C ~ 50 °C

Laserová schéma 3D všesmerová zemná a stenová nálepka

Návod na použitie Návod na použitie

Návod

1) Umiestnite prístroj na statív, T-typ držiaka na stenu alebo na zdvíhaciu plošinu podľa potreby;
2) Posuňte hlavný vypínač do polohy ON a prístroj začne pracovať. Horizontálne okno sa automaticky
otvorí a vyžaruje štyri horizontálne laserové lúče;
3) Dotknite sa tlačidla H na dotykovom paneli na ovládanie otvorenia a zatvorenia horizontálneho okna;
4) Jedným dotykom tlačidla V na dotykovom paneli otvorte jedno vertikálne okno (zaškrtnut
é), zopakujte to znova, otvorí sa druhé vertikálne okno, tretí dotyk zatvorí dve vertikálne okn
á;
5) Podržte tlačidlo dlhšie ako 3 sekundy, zaznie kliknutie (zaškrtnutie) a zapne sa diagonálna funk
cia. Môžete nastaviť požadovaný uhol bez alarmu alebo blikania. Opäť podržte tlačidlo dlhšie ako 
3 sekundy, jedným kliknutím (zaškrtnuté) sa funkcia C deaktivuje a prístroj pracuje normálne.

Poznámka: Pozitívne a negatívne póly batérie sú správne vložené. Prosím,
vyberte batériu, ak ju nebudete dlhší čas používať. Pri prvom použití nabíjajte viac ako 10
hodín. Po použití vypnite hlavný vypínač.
Na nabíjanie používajte nabíjačku vhodnú pre tento prístroj.
Prosím, používajte tento prístroj v prostredí, ktoré je pre neho určené.
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Schéma produktu
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Počas záručnej doby sa na nasledujúce situácie
záruka nevzťahuje

• Nesprávne používanie spôsobuje poškodenie osôb
• Poškodenia spôsobené nevhodnou prepravou po predaji

• Poškodenia spôsobené nesprávnym používaním originálnych príslušenstiev spoločnosti

•

Akýkoľvek produkt, ktorý bol upravený, rozobratý alebo opravený

• Výmena opotrebovaných dielov
• Akékoľvek bežné opotrebovanie

V. Časté problémy
1. Po zapnutí prijímacieho vypínača začne blikať podsvietenie bublín, čo je prevádzkový signál,
teda signalizuje, že je v stave príjmu, čo je normálny jav;
2. Laserová čiara bliká, čo dokazuje, že zariadenie nie je v nastaviteľnom rozsahu, prosím, nastavte
úroveň cez nohy;
3. Laserová čiara vyzerá rozmazane. Prosím, utrite vonkajšie sklo čistou bavlnenou handričkou.

VI. Bezpečnostné opatrenia
1. Kvôli laserovému žiareniu sa nepozerajte priamo do laserového lúča;
2. Laser triedy 2, neškodný pre ľudský organizmus;
3. Prísne zakázané silné tlaky alebo vibrácie;
4. Produkt musí byť uložený v dobre vetranom, suchom, tepelne izolovanom a nehorľavom sklade, pri
amy kontakt s korozívnymi látkami je prísne zakázaný;
5. Nakladanie, vykladanie a používanie produktu musí byť vykonávané opatrne, nesmie sa hádzať ani púšť
ať z výšky;
6. Certifikát kontroly kvality a balíkový zoznam sa nachádzajú v balení.

VII. Denná údržba a pozornosť
1. Denná údržba
1) Prosím, skladujte stroj na suchom, vetranom, stabilnej teplote a bezprašnom mieste;
2) Prosím, často čistite sklenený kryt, aby ste zabezpečili priepustnosť svetla;
3) Ak ho dlhší čas nepoužívate, uvoľnite zámok spínača na pol hodiny
pravidelne, aby ložisko zostalo pružné.

2. Upozornenie
1) neodborníci by nemali rozoberať stroj;
2) vyhnite sa silným vibráciám, nárazom a pádom stroja;
3) po použití dbajte na zaistenie zámku spínača;
4) nenechávajte batériu v stroji, aby ste predišli úniku batériovej kvapaliny;
5) nepozerajte priamo do laserovej čiary. Používajte ochranné okuliare;
6) nečistite prístroj organickým rozpúšťadlom.

Bezpečnostné opatrenia
1. Kvôli laserovému žiareniu sa nepozerajte priamo do laserového lúča;
Laserový kryštál triedy 2, neškodný pre ľudský organizmus;
3. Je zakázané silné tlaky alebo vibrácie;
4. Produkt musí byť uložený v dobre vetranom, suchom, tepelne izolovanom a nehorľavom sklade a je
 prísne zakázané, aby prišiel do kontaktu s korozívnymi látkami;
5. Nakladanie, vykladanie a používanie produktu musí byť vykonávané opatrne, nesmie sa hádzať ani púšťať z výšky;

Denná údržba a pozornosť
1. Denná údržba
1) Prosím, skladujte stroj na suchom, vetranom, stabilnej teplote a bezprašnom mieste;
2) Prosím, často čistite sklenený kryt, aby ste zabezpečili priepustnosť svetla;
3) Ak sa produkt nepoužíva dlhší čas, pravidelne uvoľnite zámkový spínač na pol hodiny, aby ložisko zost
alo pružné.
2. Upozornenie
1) Pred každým použitím skontrolujte presnosť horizontálnej a vertikálnej čiary, inak spoločnosť nene
sie zodpovednosť za stavebné straty spôsobené nepresnou laserovou čiarou;
2) Neodborníci by nemali stroj rozoberať;
3) Vyhnite sa silným vibráciám, nárazom a pádom stroja;
4) prosím, dbajte na zaistenie zámku poistného spínača po použití;
5) nečistite prístroj organickým rozpúšťadlom.

Funkcie a vlastnosti
Funkcie:

1. Stroj má 3" sklon a automaticky sa vyrovnáva do horizontálnej polohy;
2. Alarmová funkcia mimo normálny rozsah;

1

1

ovládací panel

5

360° vertikálna čiara 1

2

batéria

6

360° vertikálna čiara 2

3
vypínač

7

360° horizontálna čiara 2
4

360° horizontálna čiara 1

8

vertikálna zdvíhacia plošina
4. Základňa s 360° a mechanizmom jemného nastavenia umožňuje rýchle nájdenie cieľa;
5. Môže sa použiť statív na nastavenie pracovnej výšky stroja.
Vlastnosti:
1. Na stenu je možné nakresliť 360° horizontálnu čiaru;

2. Na stenu je možné nakresliť dve 360° vertikálne čiary;
(2D model má iba jednu 360° vertikálnu čiaru)

prepínač vodorovnej čiary prepínač zvislej čiary

prepínač OUTDOOR šikmý

3. Magnetický tlmiaci kompenzačný systém zabezpečuje rýchly čas vyrovnania;
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